
B
1276- BA BI BER GUH KETIN

(t.) kulafiÈna kar suyu kaçmak,
sezmek
(f.) avoir vent de quelqu’un
s’apaiser, décolérer

(î.) to hear disquieting news
1277- BA BI BER KETIN

(t.) hava kaçÈrmak, yellenmek

(f.) lâcher des vents, péter
(î.) to break wind, pass gas

1278- BA JI BER ÇÛN: PERÇA WÎ

DANÎN

(t.) yatÈÒmak, sakinleÒmek
(f.) s’apaiser, décolérer

(î) to calm down, cool down
1279- BA JI TE BARAN JI TE

(t.) kendi önerip kendi cayan
(f.) qui propose et qui change
d’avis
(î.) said of one who suggests sth.,
then reneges or changes his mind

1280- BA, bnr. NIK

1281- BAB, bnr. BAV

1282- BABELÎÇK, TILIYA

GUSTÎLKÊ

(t.) yüzük parmafiÈ
(f.) annulaire

(î.) ring finger

1283- BABELÎSK, bnr. BABÎSOK

1284- BABELÎSK: SEDSAL

(t.) yüzyÈl

(f.) siècle
(î.) century

1285- BABET

(t.) uygun, layÈk, deng

(f.) convenable, digne
(î.) fit, suitable, proper

1286- BABET, bnr. HEYBER

1287- BABÎSOK, BABLÎSOK,

BABELÎSK

(t.) hortum
(f.) tourbillon

(î.) whirlwind
1288- BABLÎSOK, bnr. BABÎSOK

1289- BABO, bnr. BAVO

1290- BABÛTANÎ, bnr. DIRÎHOP

1291- BACAN, bnr. BALÎCAN

1292- BACANAX, bnr. HEVLING

1293- BACANÊ RE…, bnr. BALÎCAN

1294- BACANÊ SOR, bnr. FIRINGÎ

1295- BACÊN NEYEKSER

(t.) dolaylÈ vergiler
(f.) impôts indirects
(î.) indirect taxes

1296- BACÊN YEKSER

(t.) dolaysÈz vergiler
(f.) impôts directs
(î.) direct taxes

1297- BADAN, bnr. Î…K DAN

1298- BADÎN : kaseya meyê

(t.) bardak
(f.) verre, coupe
(î.) glass, goblet

1299- BAFÛR

(t.) tiryak

(f.) éducation physique
(î.) physical training

1300- BAGER

(t.) kasÈrga

(f.) ouragan, bourrasque

(î.) hurricane, storm
1301- BAHOLÎ, bnr. PENÊRÊ

BAHOLÎ

1302- BAHORÎ, bnr. ARSIMÎ

1303- BAHOZ

(t.) fÈrtÈna

(f.) tempête

(î.) storm, tempest
1304- BAJAR, …EHR

(t.) Òehir
(f.) ville, cité

(î.) city, town
1305- BAJARAVAHÎ

(t.) Òehircilik
(f.) urbanisme

(î.) urban planning

1306- BAJAROK

(t.) küçük Òehir, kasaba

(f.) bourg, bourgade
(î.) small town

1307- BAKÊ…

(t.) havalandÈrÈcÈ
(f.) aspirateur, ventilateur
(î.) aspirator, ventilator, fan

1308- BAKÊ…Î

(t.) havalandÈrma
(f.) ventilation

(î.) ventilation
1309- BAKIR, PEPÛK

(t.) guguk kuÒu
(f.) coucou

(î.) cuckoo
1310- BAL KI…ANDIN

(t.) ihtar etmek
(f.) avertir
(î.) to warn

1311- BALAFIR, FIRINDE

(t.) uçak

(f.) avion
(î.) airplane, aircraft

1312- BALAFIRA BOMBAVÊJ

(t.) bombardÈman uçafiÈ

(f.) bombardier
(î.) bomber

1313- BALAFIRÊN DÛRGER

(t.) uzun menzilli uçak
(f.) long courrier

(î.) long distance aircraft
1314- BALAFIRÊN NÊÇÎRVAN

(t.) avcÈ uçafiÈ
(f.) avion de chasse

(î.) fighter (plane)
1315- BALAFIRHILGIR

(t.) uçak gemisi

(f.) porte-avions
(î.) aircraft carrier

1316- BALAFIR…IKÊN

(t.) uçaksavar

(f.) (arme) anti- aérienne
(î.) anti-aircraft

1317- BALGE, BALGÎ

(t.) dingil yastÈfiÈ

(f.) coussin de l’axe
(î.) axle’s seating

1318- BALGÎ , bnr. BALGE

1319- BALGÎ, bnr. ZEMBERÎ…

1320- BALIX BÛYE, bnr. AV DI

GUNIKÊN WÎ DE WERGE-

RIYAYE

1321- BALÎCAN, BACAN,

BACANÊ RE…

(t.) patlÈcan

(f.) aubergine
(î.) eggplant

1322- BALÎV, bnr. ZEMBERÎ…

1323- BALKÊ…NAME

(t.) ihtarname
(f.) notification, avis d’avertisse-
ment
(î.) official warning

1324- BALKI…ANDIN

(t.) ihtar, ihtar etme
(f.) avertissement
(î.) warning

1325- BALTE, bnr. BIVIR

1326- BALTÛZ, bnr. HEMZIFT

1327- BALYOZ, bnr. GERAN

1328- BALYOZ, SEFÎR

(t.) büyük elçi

(f.) ambassadeur
(î.) ambassador

1329- BALYOZXANE

(t.) elçilik

(f.) ambassade
(î.) embassy

1330- BAMIYE

(t.) bamya
(f.) gombo, bamias
(î.) okra, gumbo

1331- BAN

(t.) dam

(f.) toit

(î.) roof
1332- BAN : JOR

(t.) yukarÈ

(f.) haut, partie supérieure
(î.) upper part, top

1333- BAN, SERXANÎ, SERBAN

(t.) dam, çatÈ
(f.) toit

(î.) roof

1334- BANAX, bnr. AXKIRIN

1335- BANDEV, MI…TÎ

(t.) kar fÈrtÈnasÈ

(f.) tempête de neige
(î.) snowstorm, blizzard

1336- BANE…AN

(t.) ünlem
(f.) interjection

(î.) interjection

1337- BANÊ CENCERÊ

(t.) sürücü kulesi

(f.) cabine de pilotage
(î.) driver’s cab or seat

1338- BANGER, BANGOR, GUN-

DOR

(t.) lofi
(f.) rouleau en pierre pour compri-
mer un toit en terrre
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(î.) stone roller (used to roll the

clay roof of a hause)
1339- BANGNÎ…AN

(t.) ünlem iÒareti

(f.) point d’exclamation
(î.) exclamation mark

1340- BANGOR, bnr. BANGER

1341- BANÎ, JOR

(t.) yukarÈ
(f.) en haut, partie supérieure

(î.) up, upstairs, upperpart
1342- BANK

(t.) banka
(f.) banque

(î.) bank
1343- BANKGÊR

(t.) bankacÈ

(f.) banquier
(î.) banker

1344- BANKGÊRÎ

(t.) bankacÈlÈk

(f.) la banque, le métier de banque
(î.) banking

1345- BANKÎ

(t.) bankasal

(f.) bancaire

(î.) pertaining to banking
1346- BAPÊ…, bnr. HELAMET

1347- BAPÊ…Î, bnr. ARSIMÎ

1348- BAPÎR, bnr. KAL

1349- BAQ

(t.) demet

(f.) bouquet
(î.) bunch, bouquet

1350- BAQÊ GULAN

(t.) gül demeti
(f.) bouquet de fleurs

(î.) bunch of flowers
1351- BAQÊ TEMBERIYÊ :

TÛNCIK, TEMORÎ

(t.) kahkül
(f.) mèche
(î.) forelock

1352- BAQIL

(t.) bakla

(f.) fève
(î.) broad bean

1353- BARDAR

(t.) yüklü

(f.) chargée, enceinte
(î.) loaded, laden, pregnant

1354- BAREGEH

(t.) karargah
(f.) quartier-général

(î.) headquarters
1355- BARÊ ÊZINGÊ MIN

(t.) Nuh deyip peygamber

demeyen, inatçÈ
(f.) têtu, tête de bois
(î.) stubborn (as mule)

1356- BARÊ XWE LI TAJIYÊ KIRIN

(t.) sermayeyi kediye yüklemek,
iflas etmek
(f.) faire faillite
(î.) to go bankrupt

1357- BARGEH: DERGAH, QESR

Û KO…K

(t.) dergah, saray
(f.) palais, siège du pouvoir

(î.) palace, headquarters
1358- BARGÎR

(t.) beygir, yük atÈ
(f.) cheval de somme

(î.) packhorse
1359- BARKÊ…

(t.) yük taÒÈyÈcÈ
(f.) transporteur

(î.) carrier

1360- BARLOQ, bnr. QEYSIK

1361- BASK, bnr. PÎ

1362- BASK, ÇENG, PER

(t.) kanat

(f.) aile
(î.) wing

1363- BASKÊ WÎ SIST BÛN;

TENGÊ WÎ SIST BÛN

(t.) yelkenleri suya indirmek

(f.) rabattre ses prétentions
(î.) to humble oneself, to knuckle
under, to get down’s off one’s
high horse

1364- BASKÊ…

(t.) karasaban oku

(f.) flèche de la charrue
(î.) plough’s beam

1365- BASKÊ…ÊN MALIYÊ

(t.) tapan çekme kollarÈ
(f.) bras de traction de la herse

(î.) harrow’s traction arm
1366- BASKÊ…ÊN MANGÊRÊ

(t.) çekme kollarÈ
(f.) traverses du râteau

(î.) rake’s crosspiece
1367- BASKO KIRIN

(t.) teleklerini yolamak, uçmaz
hale getirmek
(f.) couper les ailes de quelqu’un,
réduire quelqu’un à l’impuissance
(î.) to dip s.o.’s. wing, put s.o. in

his place
1368- BASKO NEKIRIN

(t.) fütursuz yalan söylemek, des-

teksiz atmak
(f.) mentir sans vergogne
(î.) to tell bald lies

1369- BASKORDÎ

(t.) kolordu
(f.) corps d’armée
(î.) army corps

1370- BASÛ, bnr. BERFENDE

1371- BATÎ: GUN, HÊLIK

(t.) taÒak

(f.) testicule
(î.) testicle

1372- BA…OK

(t.) atmaca

(f.) épervier
(î.) sparrowhawk

1373- BAV JI HEV RE ÇÊKIRIN,

BAVÊ HEV ANÎN PÊ… ÇAVÊ

HEV

(t.) birbirini rezil etmek
(f.) s’entre déchirer, se couvrir
mutuellement de honte

(î.) to disgrace one another

1374- BAV, BAB

(t.) baba

(f.) père
(î.) father

1375- BAVÊ HEV ANÎN PÊ… ÇAVÊ

HEV, bnr. BAV JI HEV RE

ÇÊKIRIN

1376- BAVÊ HEV …EWITANDIN:

HEVDU PERÎ…AN KIRIN

(t.) anasÈnÈ afilatmak (biribirinin)
(f.) se déchirer, s’entre-déchirer
(î.) great trouble; to give each
other time

1377- BAVMARÎ, bnr. ZIRBAV

1378- BAVO, BABO

(t.) baba (çafirÈ)
(f.) forme vocative de bav

(î.) vocative case of bav
1379- BAWERMEND

(t.) mümin, inançlÈ

(f.) fidèle, croyant
(î.) faithful, believer

1380- BAX

(t.) afiaç bahçesi

(f.) verger
(î.) orchard

1381- BAXÇE

(t.) sebze, meyve bahçesi, bahçe

(f.) jardin
(î.) garden

1382- BAYEK JI BER SERÊ XWE

BERDAN

(t.) tebdili hava

(f.) changement d’air
(î.) change of air

1383- BAYÊ SOR PÊ KETIN

(t.) eli ayafiÈ tutulmak

(f.) avoir pieds et poings liés; être
immobilisé par le rhumatisme
(î.) to be crippled, have one’s arms
and legs tied be hobbled

1384- BAYÊ WÎ BILIND E

(t.) havalÈdÈr, fiyakalÈdÈr 
(f.) il a grand air, il a la superbe 
(î.) high and might, haughty

1385- BAYÊ WÎ RABÛYE

(t.) iÒleri yolunda
(f.) il a le vent en poupe

(î.) he has the wind in his sails
1386- BAZ

(t.) dofian kuÒu
(f.) faucon

(î.) falcon, hawk
1387- BAZAR, bnr. SÛK

1388- BAZARA KAR

(t.) iÒ piyasasÈ
(f.) marché du travail

(î.) labour market
1389- BAZBAZING; BAZINGÊ

BAZÛYÊ

(t.) pazÈ bilezifii
(f.) bracelet du bras
(î.) bracelet

1390- BAZDONEK, PÊBASK

(t.) atlama taÒÈ
(f.) pierre saillante sur laquelle on
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s’appuie pour franchir un ruis-
seau

(î.) stepping-stone
1391- BAZIN

(t.) toka, bilezik
(f.) anneau décoratif ou de consoli -

dation de la crosse d’un fusil
(î.) decorative ring on the butt of a
gun

1392- BAZINÊ DEST, bnr. QEVDI-

KA DEST

1393- BAZINGÊ BAZÛYÊ, bnr.

BAZBAZING

1394- BAZIRGAN, TÊCIR

(t.) tüccar

(f.) commerçant
(î.) trader, merchant

1395- BAZIRGANIYA DERVE

(t.) dÈÒ ticaret

(f.) commerce extérieur
(î.) foreign trade

1396- BAZIRGANÎ

(t.) ticaret
(f.) commerce

(î.) trade
1397- BEDBÎN, RE…BÎN

(t.) karamsar
(f.) pessimiste

(î.) pessimist(ic)

1398- BEDBÎNÎ

(t.) karamsarlÈk

(f.) pessimisme
(î.) pessimism

1399- BEDELMEHR, bnr. BER-

MEHR

1400- BEDEN

(t.) büst, gövde

(f.) buste, tronc (du corps)

(î.) chest, bust, trunk (of the body)
1401- BEDENPARÊZÎ

(t.) bedenefiitimi

(f.) éducation physique
(î.) physical education

1402- BEDGOMANÎ, …EWM

(…OM), BÊOXIR

(t.) ufiursuz

(f.) qui porte malheur
(î.) jynx, who brings misfortune

1403- BEF…IK

(t.) kesici diÒ

(f.) incisive
(î.) incisor

1404- BEHÎV

(t.) badem 
(f.) amende

(î.) almond
1405- BEHÎVOK, ALOQ, GELALE

(t.) bademcik
(f.) amygdale

(î.) tonsil
1406- BEHRDAR, bnr. PARDAR

1407- BEHRE: PAR

(t.) pay
(f.) part, lot

(î.) share, lot, portion
1408- BEHREDAR 

(t.) ortak

(f.) associé, actionnaire

(î.) associate, shareholder
1409- BEJ

(t.) kara 
(f.) terre

(î.) dry land
1410- BEJIK

(t.) kÈtÈr

(f.) variété de concombre
(î.) variety of cucumber

1411- BEJIK, bnr. INCÛR

1412- BEJÎ : YABANÎ, NE AVÎ

(t.) yabani, sussuz
(f.) sauvage

(î.) wild, savage

1413- BELA WÎ JÊ RE BE , bnr.
BÊTARÊ WÎ DI XIZNA WÎ

DE BE

1414- BELA WÎ LI BER DERÊ WÎ

BE, bnr. BÊTARÊ WÎ DI

XIZNA WÎ DE BE 

1415- BELALÛK

(t.) yabani viÒne

(f.) griotte sauvage
(î.) wild morello cherry

1416- BELA…, bnr. KITANBELA…

1417- BELAVKER

(t.) dafiÈtÈmcÈ

(f.) distributeur

(î.) distributor
1418- BELAVKIRIN

(t.) dafiÈtÈm
(f.) distribution

(î.) circulation
1419- BELAVOK

(t.) bildiri

(f.) tract
(î.) tract, flyer, leaflet

1420- BELAWELA

(t.) darmadafiÈn
(f.) éparpillé, dispersé
(î.) scattered, all over the place

1421- BELEDIYE, …AREDARÎ

(t.) belediye

(f.) mairie
(î.) city hall, mayoralty

1422- BELENGAZ, bnr. JAR

1423- BELENGAZ, bnr. XIZAN

1424- BELG

(t.) yaprak
(f.) feuille

(î.) leaf
1425- BELGIHÊ DERWÊ…IYÊ

(t.) derviÒlik hÈrkasÈ
(f.) manteau rudimentaire du der-
viche 
(î.) dervish’s cloak

1426- BELIKA GUHÊ WÎ XWÊ

NADE

(t.) tÈnmÈyor
(f.) ile ne réagit pas; il subit sans

réagir
(î.) he does not react submits

1427- BELIM, bnr. QERME

1428- BELT

(t.) raf
(f.) étagère

(î.) shelf

1429- BELÛT, BERÛ

(t.) palamut

(f.) gland
(î.) acorn

1430- BEN BI LINGAN NEKETIYE;

BÊ HEVSAR

(t.) kuralsÈz; ipe sapa gelmez

(f.) sans foi ni loi
(î.) reckless, unbridled, undiscipli-
ned

1431- BEN, BENIK, BEND

(t.) ip
(f.) corde
(î.) rope, cord, string

1432- BENAV, DARBENAV

(t.) dÈÒ budak

(f.) frêne
(î.) ash (tree, timber)

1433- BENC, BENG

(t.) bang otu
(f.) jusquiame
(î.) henbane

1434- BENCXWARÎ

(t.) deli, çÈlgÈn
(f.) fou

(î.) mad, crazy
1435- BEND

(t.) bend

(f.) alinéa
(î.) paragraph

1436- BEND

(t.) makale

(f.) article
(î.) article, paper

1437- BEND, bnr. BEN

1438- BENDEGANÎ

(t.) reaya sÈnÈfÈ (kÈsmÈ, takÈmÈ)

(f.) plèbe
(î.) plebeians, hoipolloi

1439- BENDEKE

(t.) ot demetini bafilamaya
yarayan ot

(f.) tige servant à attacher une
botte, lien
(î.) stalk used to tie up a bale

1440- BENDER

(t.) liman
(f.) port

(î.) port, harbour
1441- BENDIK

(t.) tire

(f.) trait d’union
(î.) hyphen

1442- BENDNAME, GIRÊDAN

(t.) akd, akid

(f.) acte
(î.) compact act

1443- BENÊ (BENIKÊ) DÛ …ÛJINÊ,

BENIKÊ DÛ HEBANÊ:

DÛVIK

(t.) birine ya da bir gruba uyan,
tabi olan

(f.) qui suit quelqu’un ou un
groupe, qui s’adapte aux autres
(î.) someone who adapts well to
his environment
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1444- BENÊ ÇADIRAN, bnr.

TENEÊF ÇADIRAN

1445- BENÊ WÎ RAGIRTIN, HEV-

SARÊ WÎ KI…ANDIN

(t.) dizginini tutmak, kontrolü
elden bÈrakmamak
(f.) le tenir en laisse, le contrôler
(î.) to pull in the reins on s.o.
tight ten one’s hold, restrain

1446- BENG, bnr. BENC

1447- BENGÎ

(t.) kara sevdalÈ, mecnun
(f.) amoureux fou, passioné
(î.) madly in love

1448- BENGÎN : BI EVÎNA KESEKÎ

DÎN BÛN

(t.) aÒÈk, tutkulu, tutkun

(f.) amoureux passionné

(î.) enamored, passionate lover 
1449- BENGÎNÎ

(t.) tutku
(f.) passion

(î.) passion
1450- BENIK, bnr. BEN

1451- BENIKÊ DÛ HEBANÊ, bnr.

BENÊ (BENIKÊ) DÛ …ÛJINÊ

1452- BENÎ, bnr. SINCOK

1453- BENÎ, QÛL, EBD

(t.) kul, köle
(f.) esclave
(î.) slave

1454- BENÎ…TÊ XWE LÊ NEDANÎN 

(t.) önemsememek
(f.) ne pas accorder de l’importan-
ce

(î.) to attach no importance

1455- BENÎ…TÊ XWE LI AWAKÎ

CÛTIN

(t.) bildifiini okumak, baÒkalarÈnÈ
umursamamak
(f.) en faire à sa tête

(î.) to insist on having one’s own
way

1456- BENSOL, bnr. QEYTAN

1457- BEQA DIXESÎNE, KÊÇA

DIXESÎNE, SA XWÊ DIKE

(t.) kaldÈrÈm mühendisi, boÒ
gezenlerin baÒ kalfasÈ

(f.) fainéant, tire-au-flanc
(î.) loafer, idler

1458- BEQBEQÎN, BIQBIQÎN, BIL-

BIQÎN

(t.) kaynamak
(f.) bouillir, bouillonner
(î.) to boil, to effervesce

1459- BEQEM

(t.) solgun, soluk
(f.) pâle
(î.) pale, faded

1460- BEQEM BÛN

(t.) solmak
(f.) devenir pâle, déteindre

(î.) to fade, to become pale
1461- BER

(t.) ürün
(f.) produit

(î.) product, fruit

1462- BER

(t.) zürriyet

(f.) progéniture, descendance
(î.) progeny, offspring

1463- BER BI JÊR, bnr. DERNIXÛN

1464- BER HILANÎN

(t.) ürün almak, ürün kaldÈrmak
(f.) récolter

(î.) to harvest

1465- BER PÊ BÛN

(t.) oluÒmak, meydana gelmek

(f.) s’accomplir, se réaliser
(î.) to come true, to be achieved

1466- BER PÊ KIRIN

(t.) sunmak, arz etmek
(f.) présenter
(î.) to present, offer

1467- BER Û BARÛT : AJAR,

CEBIRXANE

(t.) cephane

(f.) munition
(î.) ammunition

1468- BER, KEVIR

(t.) taÒ
(f.) pierre

(î.) stone

1469- BERA

(t.) sahi, sahiden
(f.) vrai, vraiement
(î.) right, correct

1470- BERA HÛR, bnr. PIRÊZK

1471- BERAN

(t.) koç
(f.) bélier adulte

(î.) adult ram

1472- BERANEK, bnr. SERTILÎ

1473- BERANÊ BINÛJIK

(t.) küçük boynuzlu koç
(f.) bélier à cornes courtes

(î.) ram with short horns
1474- BERANÊ KEL

(t.) tohumluk koç
(f.) bélier-étalon

(î.) stud ram

1475- BERANÊ KOL

(t.) boynuzsuz koç

(f.) bélier sans corne
(î.) hornless ram

1476- BERANÊ QERT

(t.) yaÒlÈ koç

(f.) vieux bélier
(î.) old ram

1477- BERATE

(t.) leÒ
(f.) charogne

(î.) carrion, corpse, dead body
1478- BERA…: BERÊ A…, BERDÊ A…

(t.) defiirmen taÒÈ

(f.) meule de moulin en pierre
(î.) mill stone

1479- BERA…Ê BINÎ, BINBERA…

(t.) alt defiirmen taÒÈ
(f.) meule inférieure
(î.) lower mill stone

1480- BERA…Ê SERÊ

(t.) üst defiirmen taÒÈ
(f.) meule supérieure

(î.) upper mill stone

1481- BERAYIK, PÊ…KOÇÎ

(t.) öncü

(f.) avant-garde
(î.) vanguard

1482- BERBA

(t.) savurma esnasÈnda ayrÈk

düÒen tane, taneler
(f.) grains tombés à l’écart lors de
l’éventage

(î.) grain which fell aside during
winnowing

1483- BERBAJAR

(t.) banliyö

(f.) banlieu
(î.) suburbs, outskirts

1484- BERBEJN : niviÒta ku bi dirê-

jahiya xwe qasî bejna kesê ku

dixwazin xwe ji nezerê bipa -

rêzin, li ser ayet tên nivîsîn,

dipêçin dikin nav hicabeke ji

Òima û paÒê dixin stûyê xwe.

1485- BERBERÎ

(t.) hasÈmlÈk, düÒmanlÈk
(f.) animosité, antagonisme

(î.) enmity, antagonism
1486- BERBÛDÎ, bnr. BERBÛKÎ

1487- BERBÛK

(t.) kadÈnlardan oluÒan gelin
alayÈna katÈlan kiÒi

(f.) femme ou fille participant au
défilé nuptial
(î.) a girl or woman taking part in
the procession

1488- BERBÛKÎ, BERBÛDÎ

(t.) 1) düfiun esnasÈnda geline
refakat eden ve aynÈ zamanda ona
danÈÒmanlÈk yapan yaÒlÈ kadÈn, 2)

damadÈn evinde gelinin ilk duvafiÈ
açÈldÈfiÈnda erkek çocufiu olmasÈ
dilefiiyle gelinin kucafiÈna oturu-
lan erkek çocuk
(f.) 1) dame accompagnant la

mariée pendant les festivités de
mariage et lui servant de
conseillère, 2) garçonnet que l’on
fait asseoir sur le genou de la
mariée à son arrivée chez le marié

avec le souhait qu’elle mette au
monde un garçon
(î.) 1) matron of honour (the bri-
de’s advisor during the ceremo-
nies), 2) small boy placed on the

bride’s knees upon her arrival the
bridegroom’s home with the hope
that she will bear a son

1489- BERCIS

(t.) müÒteri yÈldÈzÈ

(f.) Jupiter
(î.) Jupiter

1490- BERDAN

(t.) boÒama, boÒanma
(f.) divorce, répudiation
(î.) divorce, repudiation

1491- BERDAS

(t.) bir oraklÈk alan
(f.) étendue de champ pouvant être
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récoltée d’un coup de faucille

(î.) expanse of field ready for har-
vesting by sickle

1492- BERDASA XWE FIRE KIRIN

(t.) büyük iÒlere kalkmak, giriÒmek
(f.) entreprendre des grandes
actions, étendre son champs d’ac -
tion
(î.) to undertake great deeds

1493- BERDEQANÎ, bnr. DERB-

KANÎ

1494- BERDERÎ

(t.) kapÈbafiı (kapÈ önü kesilerek

alÈnan)
(f.) présent offert à celui qui se
tient devant la porte d’entrée de la
mariée au moment où on vient
chercher celle-ci

(î.) present offered to the person at
the door of the bride’s home when
she is taken away to groom’s
family

1495- BERDEVK

(t.) 1) mabeynci, 2) sözcü
(f.) 1) chambellan, 2) porte-parole
(î.) 1) middleman, 2) spokesman

1496- BERDEVK, bnr. PÎPO

1497- BERDÊ A…, bnr. BERA…

1498- BERDÊLÎ, BERDIL,

PÊGUHORK

(t.) ailelerin karÒÈlÈklÈ olarak

kÈzlarÈnÈ birbirine gelin vermeleri,
berdel
(f.) mariage croisé où un frère et
une sœur épousent une sœur et
un frère

(î.) double marriage between a
brother and his sister with a sister
and her brother

1499- BERDÊLK

(t.) karÒÈlÈk

(f.) équivalent
(î.) equivalent

1500- BERDIL, bnr. BERDÊLÎ

1501- BERDILK, bnr. BERVANK

1502- BERDÎR, bnr. BERINDÎR

1503- BEREBERE, bnr. PÊDA PÊDA

1504- BEREPA…, bnr. PÊLEPA…

1505- BERESPÎ

(t.) kireç taÒÈ

(f.) pierre à chaux
(î.) clayey stone

1506- BERESTÛ, bnr. BERSTÛ

1507- BEREVAN

(t.) savunucu, müdafi

(f.) défenseur
(î.) defender

1508- BEREVAN, BERREVAN

(t.) savunmacı

(f.) défenseur
(î.) defender

1509- BEREVANÎ

(t.) savunma

(f.) defense

(î.) defence
1510- BEREVANÎ

(t.) savunma

(f.) défense

(î.) defence

1511- BEREVANÎ KIRIN

(t.) savunmak

(f.) défendre
(î.) to defend

1512- BERFENDE : …EPE, A…ÎT,

HEREZ, RENÎ

(t.) çÈfi
(f.) avalanche

(î.) avalanche
1513- BERFENDE, A…ÎT, RENÎ,

RENÛ, HEREZ, BASÛ, …EPE,

HORYES

(t.) çÈfi

(f.) avalanche
(î.) avalanche

1514- BERÊ A…, bnr. BERA…

1515- BERÊ KARTÎK, bnr. KOSRE

1516- BERG

(t.) kapak
(f.) couverture

(î.) cover
1517- BERG, bnr. KINC

1518- BERGEH

(t.) manzara

(f.) vue, panorama
(î.) view, sight, panorama

1519- BERGER

(t.) 1)yalvarma, yakarma, 2) vasi,
aracÈ, bakÈcÈ

(f.) 1) supplication, 2) tuteur pro-
tecteur
(î.) 1) bigging, pleading 2) atten-

dant; guardian
1520- BERGER : kesê ku li ber dige-

re

(t.) rica eden, yalvaran
(f.) suppliant

(î.) supplicant

1521- BERGIR

(t.) savunucu

(f.) défenseur
(î.) defender

1522- BERGIRÎ

(t.) savunma

(f.) défense

(î.) defence
1523- BERGIYA DEVÊ XWE

NEZANÎN

(t.) patavatsÈz olmak, ne dedifiini

bilmemek
(f.) être impertinent; tenir des pro-
pos inconsidérés
(î.) to talk without thinking to
shoot from the hip

1524- BERGÎR, hespe baran

(t.) beygir
(f.) cheval de trait, cheval de
labour

(î.) packhorse
1525- BERGOR, ALÎGOR

(t.) kÈble duvarÈnÈn oyularak
ölünün defnedildifii mezar türü
(f.) tombe musulmane où le mort
est placé dans une cavité prati-
quée dans le mur tourné vers la

Mecque
(î.) Moslem tomb where the body

is placed in a cavity dug into a
wall facing towards Mecca

1526- BERGÛZ, bnr. …APIK

1527- BERHESTE

(t.) çakmak taÒÈ
(f.) pierre à briquet (du fusil)
(î.) flint (for firing gun)

1528- BERHESTE YAN ARBE…K,

bnr. DIRAN

1529- BERHEWA KIRIN

(t.) tavaya uçurmak
(f.) faire sauter, faire  exploser

(î.) to blow up, to explode
1530- BERINDIR, …EK

(t.) 1 - 2 yaÒ (erkek)

(f.) agneau âgé de 1 à 2 ans
(î.) lamb 1 to 2 years old

1531- BERINDÎR, BERDÎR

(t.) 1 - 2 yaÒ (diÒi)

(f.) agnelle âgée de 1 à 2 ans
(î.) (she) lamb 1 to 2 years old

1532- BERISTAN

(t.) kara

(f.) terre, terre ferme

(î.) land, terra firma
1533- BERJEN, KUTEK

(t.) destek, istinatiregi
(f.) appui, support, étai

(î.) support, prop, stay
1534- BERÎK, KÛRIK, GIRFAN

(t.) cep
(f.) poche

(î.) pocket

1535- BERKABIK, BERRANK

(t.) efiirmede kullanÈlan deri veya
muÒambadan yapÈlan diz önlüfiü
(f.) protège-jambe en cuir ou toile
cirée utilisé par les fileuses

(î.) leather shin guard
1536- BERKANÎK, bnr. DERBKANÎ

1537- BERKÊ…, bnr. SÊNÎ

1538- BERKÊ…K

(t.) öfirenci masasÈ
(f.) pupitre

(î.) desk

1539- BERKÊ…OK, bnr. TEPSÎ

1540- BERKI… : di Òetrencê de derba

berê kiÒê

1541- BERKO…, bnr. PÊ…MAL

1542- BERKO…, bnr. PÊ…MALK

1543- BERKURK, DENGIK, QEL-

PEÇÎÇIK

(t.) kursak

(f.) jabot
(î.) crop (bird’s stomach)

1544- BERLÊKER

(t.) çekim öneki
(f.) préverbe

(î.) verbal prefix
1545- BERLING, bnr. BERNIG

1546- BERMAYÎ

(t.) artÈk

(f.) reste, résidu

(î.) the rest, residue, remainder
1547- BERMEHR, BEDELMEHR
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(t.) nikahta erkek tarafÈnÈn kadÈnÈn
gelecefii için vaad ettifii güvence

akçesi
(f.) somme promise par la famille
du marié comme garantie d’avenir
pour la mariée
(î.) amount of dowry personally

guaranteed to the bride
1548- BERMILK

(t.) kollu tandÈrcÈ önlüfiü
(f.) chemise de protection des

femmes fesant cuire le pain
(î.) shirt protecting women when
baking bread

1549- BERNAME, bnr. PRONIVÎS

1550- BERNAMZED

(t.) aday adayÈ
(f.) candidat à la canditature

(î.) candidate for candidacy, nomi-
nee

1551- BERNIG, BERLING

(t.) teras

(f.) terrasse
(î.) terrace

1552- BEROKA…

(t.) yokuÒ yukarÈ

(f.) pente ascendante

(î.) uphill
1553- BERO…

(t.) tencere
(f.) marmite

(î.) cooking pot
1554- BERO…, bnr. TENCIK

1555- BERPAL

(t.) yamaç
(f.) versant de coline, flanc

(î.) hillside
1556- BERPAL, bnr. PESAR

1557- BERPALA ÇIYÊ

(t.) dafi yamacÈ

(f.) versant
(î.) mountain slope 

1558- BERPEYÎ : PÊ…KÊ…IYA JI BO

MEZINEKÎ

(t.) arz ve takdim

(f.) présent offert à un supérieur, à
un seigneur, offrande
(î.) offering, present given, to a
high official

1559- BERPEYÎ KIRIN

(t.) bir büyüfie sunum
(f.) présenter une offrande
(î.) to present an offering

1560- BERPÊ…KÎ

(t.) ön açÈklama
(f.) préliminaire

(î.) preliminary
1561- BERPIRSIYAR

(t.) sorumlu
(f.) responsable

(î.) responsible, one in charge
1562- BERPIRSIYARÎ

(t.) sorumluluk
(f.) responsabilité

(î.) responsibility

1563- BERQENÎK, bnr. DERBKANÎ

1564- BERRAN

(t.) kasÈk

(f.) ain

(î.) groin
1565- BERRANK, bnr. BERKABIK

1566- BERREVAN, bnr. BEREVAN

1567- BERSOÎJ BÛN: BER…O…KÎ

BÛN

(t.) mide fesadÈna ufiramak
(f.) avoir une indigestion
(î.) to have indigestion

1568- BERSOÎJ: BER…O…Î,

BER…O…KÎ

(t.) mide fesadÈ
(f.) indigestion
(î.) indigestion

1569- BERSTÛ, BERESTÛ, BES-

KURK, SKUR, BESTIK,

STÛVANK

(t.) yaka

(f.) col, collet
(î.) collar

1570- BER…O…Î, bnr. BERSOÎJ

1571- BER…O…KÎ BÛN, bnr.

BERSOÎJ BÛN

1572- BER…O…KÎ, bnr. BERSOÎJ

1573- BERVANK, BERDILK

(t.) önlük

(f.) tablier

(î.) apron, pinafore
1574- BERVANK, bnr. PÊ…MAL

1575- BERÛ

(t.) meÒe palamudu

(f.) gland
(î.) acorn

1576- BERÛ, bnr. BELÛT

1577- BERWAC

(t.) bir cins tüfek
(f.) variété de fusil ancien
(î.) a kind of old rifle

1578- BERWAR

(t.) yamaç
(f.) versant, flanc
(î.) slope of a hill

1579- BERWEQ

(t.) bir çeÒit tüfek
(f.) une sorte de fusil
(î.) a kind of rifle

1580- BERX

(t.) kuzu
(f.) agneau

(î.) lamb
1581- BERXBIR

(t.) temmuzda kuzu kÈrkma
(f.) tonte des agneaux en juillet

(î.) shearing of lambs in July
1582- BERXÊ BER GELEK MAKA;

ÇARALÎXUR

(ÇARALÎXWER)

(t.) oportünist, ilkesiz, çÈkarcÈ, her
tarafta çÈkar arayan
(f.) opportuniste, qui mange à

tous les rateliers
(î) opportunist, exploiter

1583- BERX…O

(t.) temmuzda kuzu yÈkama

(f.) lavage des agneaux en juillet
(î.) washing of lambs in July

1584- BERXWÊR, …EQLÎ…A

(t.) büyük tarla

(f.) domaine agricole,  latifundiam
(î.) domain, estate

1585- BERZE BÛN

(t.) kaybolmak
(f.) être perdu
(î.) to be lost

1586- BERZE KIRIN

(t.) kaybetmek
(f.) perdre
(î.) to lose

1587- BERZE, BIZIR, WINDA

(t.) kayıp
(f.) perdu

(î.) lost
1588- BERZEWAC, XAME

(t.) evlilik çafiÈna gelmiÒ kÈz veya

erkek, ergen
(f.) fille ou garçon en âge de se
marier
(î.) youth of marriageable age

1589- BERZIK, RÛV, RÊV

(t.) ferç, etek

(f.) pubis
(î.) pudenda (vulva), pubes

1590- BERZÎN, bnr. NÛZÎN

1591- BESKURK, bnr. BERSTÛ

1592- BEST

(t.) heves, ilham
(f.) inclination, désir, inspiration

(î.) desire, inclination, inspiration
1593- BEST

(t.) vadi yakasÈ
(f.) flanc de vallée
(î.) valley’s slope

1594- BESTIK, bnr. BERSTÛ

1595- BESTIN

(t.) bafilamak
(f.) attacher, lier

(î.) to bind, to tie up, to link up
1596- BET

(t.) toy
(f.) outarde

(î.) bustard, Canada goose

1597- BETAL KIRIN

(t.) faaliyete son vermek
(f.) cesser ses activités
(î.) to retire, to cease working

1598- BETANÊ ZIK

(t.) karÈn zarÈ

(f.) péritoine
(î.) peritoneum

1599- BETAR; BÊTAR

(t.) afet, musibet
(f.) désastre, calamité

(î.) calamity, disaster
1600- BE…, bnr. LEVA

1601- BE…DAR

(t.) katÈlan, katÈliÈmcÈ

(f.) participant
(î.) participant

1602- BE…DARÎ

(t.) iÒtirak, katÈlÈm
(f.) participation

(î.) participation
1603- BE…IK, bnr. PÊ…CÊNÎK
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1604- BE…T, bnr. KÊRAN

1605- BEXDENÛS

(t.) maydanoz
(f.) persil

(î.) parsley
1606- BEYBÛN

(t.) papatya
(f.) camomille

(î.) chamomile

1607- BEZA YE…ÎNOK, bnr. ÇÎPZER

E

1608- BEZELÎ, bnr. POLIK

1609- BEZM: …AYÎ

(t.) Òenlik, meclis

(f.) êfte, réjouissances
(î.) rejoicing

1610- BÊ DIL

(t.) gönülsüz
(f.) involontaire
(î.) unwilling, unintentional

1611- BÊ DIRÊXÎ, bnr. BÊ PERWA

1612- BÊ HEMTA

(t.) emsalsiz

(f.) sans pareil
(î.) unique, peerless

1613- BÊ HEVSAR, bnr. BEN BI

LINGAN NEKETIYE

1614- BÊ NAN Û XWÊ; BÊ WEFA

(t.) vefasÈz
(f.) infidèle, déloyal
(î.) unfaithful, disloyal, ungrateful

1615- BÊ PERWA: BÊ DIRÊXÎ, BÊ

TEQSÎR

(t.) esirgemeden
(f.) sans se ménager
(î.) without sparing oneself

1616- BÊ SER Û BÊ BERAT ÇÛN,
bnr. BÊ SERBERATE ÇÛN

1617- BÊ SER Û ÇAV

(t.) pervasÈzca
(f.) tête baissée, imprudemment

(î.) fearless, withwout, restraint
1618- BÊ SER Û SAMAN: PERÎ…AN

(t.) periÒan

(f.) désemparé
(î.) bewildered, distraught

1619- BÊ SER Û …ÛN ÇÛN , bnr. BÊ

SERBERATE ÇÛN

1620- BÊ SERBERATE ÇÛN; BÊ

SER Û BÊ BERAT ÇÛN; BÊ

SER Û …ÛN ÇÛN

(t.) iz bÈrakmadan kaybolmak
(f.) partir sans laisser de traces;
disparaître

(î.) to disappear without a trace
1621- BÊ TAM BÛN , bnr. BÊ XWÊ

BÛN

1622- BÊ TEQSÎR, bnr. BÊ PERWA

1623- BÊ TERAZ

(t.) dengesiz
(f.) déséquilibré

(î.) unbalanced
1624- BÊ WEFA, bnr. BÊ NAN Û

XWÊ

1625- BÊ XWÊ BÛN; BÊ TAM BÛN

(t.) tatsÈz olmak, münasebetsiz

olmak

(f.) être désagréable, inconvenant
(î.) to be disagreeable, unsuitable

1626- BÊ ZIRAV

(t.) ödlek, korkak
(f.) lâche, poltron
(î.) coward

1627- BÊBEHRE 

(t.) yoksun, paysÈz bÈrakÈlan
(f.) privé, dépourvu

(î.) deprived (of)
1628- BÊBEXTÎ

(t.) kaleÒlik, ihanet
(f.) trahison

(î.) betrayal
1629- BÊDAR, NEDAR

(t.) yoksul, fakir

(f.) pauvre, indigent, miséreux
(î.) poor, indigent, destitute, needy

1630- BÊÇARE, bnr. TENGEZAR

1631- BÊÇÎ

(t.) 1-3 haftalÈk kuzu
(f.) agneau âgé de 1 à 3 semaines

(î.) lamb 1 to 3 weeks old

1632- BÊDENG

(t.) ünsüz, sessiz

(f.) consonne
(î.) consonant

1633- BÊDER KIRIN, BÊNDER

KIRIN

(t.) harmanlamak
(f.) battre (les céréales)

(î.) to thresh
1634- BÊDER, bnr. GÊRE

1635- BÊDER, COXÎN, DIRÛNGEH

(t.) harman yeri

(f.) aire de battage
(î.) threshing-floor

1636- BÊDIROK

(t.) topraktan yapÈlmÈÒ kova
(f.) seau en métal galvanisé ou en
plastique

(î.) bucket made of galvanized
metal or plastic

1637- BÊFILÊ HESPÊ, bnr. DIFIN

1638- BÊGAV

(t.) mecbur
(f.) obligé

(î.) obliged, compelled
1639- BÊGAVÎ

(t.) mecburiyet

(f.) obligation, nécessité
(î.) obligation

1640- BÊHEMDÎ

(t.) gayri ihtiyari

(f.) involontairement
(î.) involuntarily, unintentionally

1641- BÊHEMTA

(t.) eÒsiz

(f.) sans égal, unique

(î.) unequalled, unique
1642- BÊHEYA

(t.) hayasÈz
(f.) effronté

(î.) shameless, impudent
1643- BÊHNEK, bnr. BÎSTEK 

1644- BÊHTIR, BÊTIR

(t.) daha fazla

(f.) davantage, plus
(î.) more

1645- BÊJE, PEYV

(t.) sözcük, kelime

(f.) mot

(î.) word
1646- BÊJEYA GUHÊRBAR

(t.) defiiÒken sözcük
(f.) mot variable

(î.) inflected word
1647- BÊJEYA HEVEDUDANÎ

(t.) bileÒik sözcük

(f.) mot composé
(î.) compound word

1648- BÊJEYA NEGUHÊRBAR

(t.) defiiÒmez, defiiÒken olmayan
sözcük

(f.) mot invariable

(î.) invariable, uninflected word
1649- BÊJEYA SADE

(t.) yalÈn sözcük
(f.) mot simple

(î.) simple word
1650- BÊJING

(t.) tane elemede kullanÈlan elek
(f.) tamis à grains

(î.) grain sieve

1651- BÊÎJ; BÎJ, BÎÇ

(t.) piç
(f.) 1) bâtard 2) malin
(î.) 1) bastard 2) shrewd, cunning

1652- BÊKÊR

(t.) iÒe yaramaz, beceriksiz
(f.) vaurien, incapable
(î.) useless, incapable

1653- BÊLA

(t.) duvarlarÈ çitlerden örülü içi
dÈÒÈ sÈvalÈ yapÈ
(f.) construction dont les murs

sont faits de tiges ou branchages
(î.) house whose walls are made of
stalks or branches

1654- BÊLÎMTE, bnr. BÊLÎTE

1655- BÊLÎTE, BÊLÎMTE, BÊRÎTE,

BÊRÛTE

(t.) karÒÈlÈklÈ türkü eÒlifiinde oyna-
nan geleneksel bir kürt oynu
(f.) danse kurde traditionnelle exe-
cutée accompagnée de chants
alternés

(î.) traditional danse accompanie-
d’s by song

1656- BÊMÛ, bnr. REWAL

1657- BÊNDER BA KIRIN

(t.) harman savurmak

(f.) éventer les céréales, après le
battage, pour séparer les grains de
la paille

(î.) to winnow

1658- BÊNDER HÛR KIRIN

GÊREKIRIN

(t.) harman döfimek

(f.) battre les céréales
(î.) to thresh cereals

1659- BÊNDER KIRIN, bnr. BÊDER

KIRIN

1660- BÊNEFS
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(t.) pisbofiaz

(f.) gourmand

(î.) greedy, gluttonous
1661- BÊNEFSÎ

(t.) pisbofiazlık
(f.) goinfrerie

(î.) greed, gluttony
1662- BÊOXIR, bnr. BEDGOMANÎ

1663- BÊPAR, bnr. BÊBEHRE

1664- BÊPERWA

(t.) korkusuz

(f.) sans crainte, preux
(î.) without fear, interpid

1665- BÊPÎVAN

(t.) ölçüsüz
(f.) démesuré
(î.) excessive, inordinate

1666- BÊR

(t.) kürek
(f.) pelle

(î.) shovel
1667- BÊR, BÊRÎ

(t.) kÈrda sürü safiÈmÈ
(f.) traite des brebis dans la nature

(î.) milking of ewes in the open
1668- BÊRIK

(t.) kürek

(f.) rame
(î.) oar

1669- BÊRÎ

(t.) günahsÈz, masum

(f.) innocent
(î.) innocent

1670- BÊRÎ, bnr. BÊR

1671- BÊRÎTE

(t.) kadÈn ve erkeklerin karÈÒÈlÈklÈ
söyleyip oynadÈklarÈ oyun

(f.) danse où hommes et femmes
chantent alternativement

(î.) dance during which men and
women sing in turn

1672- BÊRÎTE, bnr. BÊLÎTE

1673- BÊRM

(t.) küçük göl, havuz
(f.) piscine,  bassin
(î.) turn, mountain pond

1674- BÊROK, PÎL

(t.) kürek kemifii
(f.) omoplate

(î.) shoulder blade
1675- BÊRVÎ, bnr. AVBIR

1676- BÊRÛTE, bnr. BÊLÎTE

1677- BÊSEMT

(t.) ihtiyatsÈz, temkinsiz

(f.) imprudent
(î.) imprudent, rash

1678- BÊSÎM, bnr. BÊTÊL

1679- BÊTAR

(t.) müsibet, bela

(f.) calamité, désastre
(î.) misfortune, disaster calamity

1680- BÊTAR, bnr. BETAR

1681- BÊTAR, GELEK ZÊDE, FELA-

KET

(t.) fazla, haddinden fazla
(f.) excessivement, terriblement

(î.) excessively, terribly

1682- BÊTARÊ WÎ DI XIZNA WÎ

DE BE ; BELA WÎ LI BER

DERÊ WÎ BE, BELA WÎ JÊ RE

BE

(t.) belasÈ kendisine kalsÈn kimseye
bulaÒmasÈn

(f.) que sa colère, sa nuisance
l’emporte lui-même
(î.) may his troublemaking come

back to haunt him (and leave eve-
ryone else alone)

1683- BÊTÊL, BÊSÎM

(t.) telsiz

(f.) sans fil
(î.) wireless

1684- BÊTIR, bnr. BÊHTIR

1685- BÊTIRKER

(t.) çofialtıcı
(f.) augmentatif

(î.) augmentative
1686- BÊ…ÎK, bnr. DERGÛ…

1687- BÊVIL HATIN, KIRR

HATIN, KIRR RABÛN,

KURM HATIN

(t.) kurtlanmak
(f.) avoir envie de; céder à une
envie ou à une habitude
(î.) to feel like doing sth., give into
a yen

1688- BÊVIL NE…EWITÎN

(t.) utanmamak, sÈkÈlmamak
(f.) ne pas avoir honte, être effron-

té, être sans gêne
(î.) be shameless

1689- BÊVIL, bnr. POZ

1690- BÊVILA (POZÊ) XWE DALE-

QANDIN; BÊVILA XWE

KIRIN

(t.) alÈnmak

(f.) s’offusquer
(î.) to take offense

1691- BÊVILA XWE KIRIN, bnr.

BÊVILA (POZÊ) XWE DALE-

QANDIN

1692- BÊVILA YEKÎ FIRIKANDIN,

GEMIRAND, MIZDAN

(t.) burnunu sürtmek, dersini ver-
mek, haddini bildirmek

(f.) infliger une punition, humilier
(î.)to put s.o. in his place

1693- BÊVILBILIND, KEPÎBILIND,

POZBILIND, DIFINBILIND,

DIFINQILÛ

(t.) burnu havada, kibirli
(f.) hautain
(î.) haughty, nose in the air,

conceited, stuck up
1694- BÊXÎRET, bnr. SERPÊL

1695- BI ADAN

(t.) besleyici

(f.) nutritif
(î.) nutritious, nourishing

1696- BI AGIRÊ YEKÎ …EWITÎN; DI

AGIRÊ YEKÎ DE …EWITÎN

(SOTIN)

(t.) ateÒine yanmak
(f.) subir un préjudice à cause de

quelqu’un d’autre
(î.) to suffer damages or harm

because of someone else

1697- BI CEZBÊ KETIN

(t.) (tarikat ehli için)kendinden

geçmek
(f) entrer en transes
(î.) to go into a trance

1698- BI CIH ANÎN

(t.) icra etmek
(f.) exécuter, appliquer

(î.) to execute, to implement, to
carry out

1699- BI DAR VE KIRIN

(t.) idam etmek
(f.) pendre

(î.) to hang

1700- BI DARÎ YEKÎ KETIN : BI

DIYARÎ YEKÎ KETIN

(t.) görüÒmek

(f.) rendre visite à quelqu’un, ren-
contrer

(î.) to meet, to see each other, to
have an interview

1701- BI DEMAN GIRTIN, bnr.

DEMAN KIRIN

1702- BI DEST Û LEPAN …ER

KIRIN

(t.) silahsÈz, tekme tokat kavga
etmek
(f.) en venir aux mains
(î.) to fight, brawl, to have at one

another
1703- BI DILÊ... BÛN / PÊ QAYÎL

BÛN

(t.) benimsemek, razÈ olmak
(f.) consentir
(î.) to consent

1704- BI DIYARÎ YEKÎ KETIN, bnr.
BI DARÎ YEKÎ KETIN

1705- BI EVÎNA KESEKÎ DÎN BÛN ,
bnr. BENGÎN

1706- BI GEWZ BÛN

(t.) sevinçli olmak, sevinç duymak
(f.) éprouver de la joie
(î.) to feel joyful, rejoice

1707- BI HEWA KETIN

(t.) havalanmak
(f.) prendre l’air, s’envoler

(î.) to take off, fly away
1708- BI HÊL, BI QEWET

(t.) güçlü
(f.) puissant, fort

(î.) powerful, strong
1709- BI KOTEK

(t.) zorla

(f.) par la force
(î.) by force

1710- BI LEZ BADAN, bnr. LIGLI-

GANDIN

1711- BI MAL KIRIN/BÛN , bnr. BI

SERÎ KIRIN/BÛN

1712- BI NANÊ XWE LEYISTIN,
bnr. AXURÊ XWE XERA

KIRIN

1713- BI NAV KIRIN

(t.) adlandırmak
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(f.) nommer

(î.) to name

1714- BI PEY YEKÎ KETIN

(t.) kovuÒturmak, takip etmek,
kovuÒturma açmak

(f.) poursuivre, engager des pour-
suites

(î.) to start legal proceedings, to
take action against sb.

1715- BI QEWET, bnr. BI HÊL

1716- BI QÎMA DILÊ XWE

(t.) gönlünce, gönlünün istedifii
gibi

(f.) à sa guise, selon les voeux de
son coeur
(î.) to one’s heart’s desire

1717- BI RASTÎ, bnr. JIRRA

1718- BI SAYE, bnr. SAYEWER

1719- BI SENG : SENGÎN, GIRAN

(t.) afiÈr
(f.) lourd, pesant
(î.) heavy

1720- BI SERÎ KIRIN

(t.) baÒgöz etmek, evlendirmek
(f.) marier
(î.) to arrange a match, marriage

(a couple) off
1721- BI SERÎ KIRIN/BÛN, BI MAL

KIRIN/ BÛN

(t.) evlendirmek / evlenmek
(f.) marier
(î.) to marry, to arrange a marria-
ge

1722- BI SÎ, bnr. SAYEWER

1723- BI TERAZ

(t.) dengeli
(f.) équilibre
(î.) balanced

1724- BI XUMAM

(t.) puslu
(f.) embrouillé, brumeux, flou
(î.) hazy, obscure, misty, foggy

1725- BIBER

(t.) meyve veren

(f.) fructueux
(î.) fruitful, fertil

1726- BIBERA SPÎ, ÎSOTA SPÎ

(t.) beyaz biber

(f.) poivre blanc

(î.) white pepper
(l.) piper albium

1727- BIÇÛK

(t.) küçük

(f.) petit
(î.) small

1728- BIDERDAN, DORANDIN

(t.) kaybetme, elinden kaçÈrma
(f.) perte, revers, défaite

(î.) loss, defeat
1729- BIH, BÎHOK

(t.) ayva
(f.) coing

(î.) quince
1730- BIH, bnr. BIYOK 

1731- BIHARAT

(t.) baharat

(f.) epices

(î.) spices

1732- BIHEVRE, bnr. PÊKVE

1733- BIHNOK

(t.) virgül
(f.) virgule
(î.) comma

1734- BIHUR, bnr. BOR

1735- BIHURÊ BÊQAM

(t.) derin su geçidi
(f.) gué profond d’une rivière
(î.) deep ford

1736- BIJANDIN

(t.) arzu etmek, iÒtahÈ çekmek
(f.) désirer, avoir envie de
(î.) to desire, to want sth.

1737- BIJANG

(t.) kirpik

(f.) cil
(î.) eyelash

1738- BIJARE

(t.) seçkin

(f.) distingué

(î.) distinguished
1739- BIJARTE

(t.) seçkin
(f.) choisi, distingué

(î.) selected, distinguished
1740- BIJIYÊ …ÊRAN

(t.) aslan yelesi

(f.) crinière du lion
(î.) lion’s mane

1741- BIJÎ

(t.) baÒak kÈlçÈfiÈ

(f.) barbe des épis
(î.) beard of corn ears

1742- BIJÎ

(t.) yele

(f.) crinière

(î.) mane (horse’smane)
1743- BIJÛN

(t.) 1) verimli, bereketli, 2)

safilÈklÈ, zinde
(f.) 1) fertile, productif, 2) sain,
vigoureux
(î.) 1) fertile, productive, 2) heal-
thy, alive

1744- BIKARANÎNA AWAYAN

(t.) durumlarÈn kullanÈmÈ
(f.) emploi des cas
(î.) use of the cases

1745- BIKÊRHATÎ

(t.) becerikli, elinden iÒ gelen
(f.) habile, adroit

(î.) skillful, artful
1746- BIKIR, bnr. KIRYAR

1747- BILANDIN

(t.) mÈrÈldanmak
(f.) fredonner
(î.) to mumble

1748- BILBIQÎN,bnr. BEQBEQÎN

1749- BILÊVKIRIN

(t.) telaffuz

(f.) prononciation
(î.) pronunciation, spelling

1750- BILIND

(t.) yüksek
(f.) haute

(î.) high 

1751- BILINDA NAVDERKÎ

(t.) karma yüksek
(f.) mixte haute

(î.) mixed high 
1752- BILINDA PÊ…DERKÎ

(t.) art çÈkÈÒlÈ yüksek
(f.) postérieure haute

(î.) back high 

1753- BILINDAHÎ, bnr. DIYAR

1754- BIN AV KIRIN

(t.) batÈrmak
(f.) couler, faire plonger

(î.) to sink, to plunge sth into
1755- BINANÎ, devê Òûr yê tûj

(t.) kÈlÈcÈn keskin afizÈ
(f.) le fil de l’épée

(î.) sharp edge of the sword

1756- BINAS

(t.) neden, musebbib, günah
(f.) cause, responsable, faute
(î.) cause, motive, fault

1757- BINAVAHÎ

(t.) altyapÈ
(f.) infrastructure
(î.) infrastructure

1758- BINAXE, bnr. HÎM

1759- BINBAN, bnr. ARÎK

1760- BINBERA…, bnr. BERA…Ê

BINÎ

1761- BINBÊDER, bnr. IFARE

1762- BINCAN

(t.) akarsu üzerinde  yapÈlan sed
vasÈtasÈyla su yükseltilerek ara-

ziye su verilmesi
(f.) irrigation à partir d’une écluse

(î.) irrigation from a lock
1763- BINÇAV, JÊRÇAV

(t.) göz altı
(f.) garde à vue

(î.) in custody

1764- BINÇENG

(t.) koltuk altÈ

(f.) aisselle
(î.) armpit

1765- BINÇENG, BINKEF…

(t.) koltuk altÈ

(f.) aisselle

(î.) armpit
1766- BINDEQ, bnr. FINDEQ

1767- BINDERÎ, bnr. …ÎPANE

1768- BINDEST, bnr. RAJÊR (1)

1769- BINDEVKA MADÊ, A…IK

(t.) mide kapÈsÈ

(f.) pylore
(î.) pylorus

1770- BINDOXE

(t.) bilya yuvasÈ
(f.) roulement à billes

(î.) ball-bearing socket
1771- BINEF…

(t.) menekÒe
(f.) vilolette

(î.) violet
1772- BINERDIK

(t.) ÒalgamÈn bir türü

(f.) variété de navet
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(î.) variety of turnip

1773- BINEV…Î, MOR

(t.) mor
(f.) violet

(î.) purple
1774- BINÊ RIMÊ, bnr. KUNRIM

1775- BINGEH, HÎM, XÎM

(t.) esas, ilke

(f.) fondement, principe

(î.) foundation, principle
1776- BINIK, NALBEKÎ, ZIRÎ

(t.) bardak tabafiÈ
(f.) soucoupe

(î.) saucer
1777- BINÎ, bnr. HÎM

1778- BINKE

(t.) üs

(f.) base

(î.) base
1779- BINKEF…, bnr. BINÇENG

1780- BINKEYÊN DERYAYÎ

(t.) deniz üsleri

(f.) bases navales
(î.) naval bases

1781- BINKIRAS

(t.) iç gömlek
(f.) sous-vêtement

(î.) women’s undershirt sleeveless
1782- BINKÎS

(t.) hatÈr akçesi olarak baÒlÈktan

kÈz babasÈ tarafÈndan bafiÈÒlanan
meblafi
(f.) remise sur la dot consentie par
le père de la fille en honneur de qn
(î.) reduction in dowry agreed to

by the girl’s father in honour of
someone

1783- BINKOL KIRIN, TEVRIK

KIRIN

(t.) çapalamak

(f.) houer
(î.) to hoe

1784- BINKOL, TIVRIK

(t.) çapa

(f.) houe, hoyan
(î.) hoe, mattock

1785- BINRAX: DO…EK

(t.) döÒek
(f.) matelas

(î.) mattress
1786- BINRIM KIRIN : di bin rimê

de derbas bûn, serdestiya wî

qebûl kirin

(t.) birinin mÈzrafiÈnÈn altÈndan
geçmek, üstünlüfiünü kabul etmek
(f.) passer sous les lances de quel-
qu’un; accepter sa supériorité

(î.) bowing under someone’s spear
(i.e.), accepting their superiority

1787- BINTAR, bnr. HÎM

1788- BIN…E, bnr. BIN…EH

1789- BIN…EH, BIN…E

(t.) tarak artÈfiÈ yün
(f.) rebut du peignage
(î.) carding left-overs

1790- BINYAD, bnr. HÎM

1791- BINYAN, bnr. HÎM

1792- BINZIK, ZIKÊ PIÇÛK

(t.) göbek altÈ

(f.) bas-ventre
(î.) lower abdomen

1793- BIQBIQÎN,bnr. BEQBEQÎN

1794- BIQBIQOK

(t.) su kabarcÈfiÈ

(f.) bulle
(î.) bubble

1795- BIRA

(t.) erkek kardeÒ

(f.) frère
(î.) brother

1796- BIRANDIN

(t.) yoketme, imha

(f.) extermination
(î.) extermination, destruction

1797- BIRANDIN (BIBIRÎNE !)

(t.) yok etmek
(f.) exterminer

(î.) to exterminate, to destroy
1798- BIRANE, bnr. ÇIRR

1799- BIRA…ÎR

(t.) süt erkek kardeÒi

(f.) frère de lait
(î.) foster brother

1800- BIRA…TÎ

(t.) izgara, ÒiÒ ya da fÈrÈnda piÒmiÒ
(f.) rôti

(î.) roast
1801- BIRA…TÎ, bnr. BIRYAN

1802- BIRAXWE

(t.) yakÈn olmayan akraba

(f.) parent éloigné
(î.) distant relation or relative

1803- BIRAXWEYÎ

(t.) yakÈn olmayan akrabalÈk
(f.) parenté éloignée

(î.) distant kinship
1804- BIRAZAVA

(t.) safidÈç
(f.) ami intime du marié, garçon

d’honneur
(î.) bridegroom’s best man, inti-
mate friend of the brideroom

1805- BIRAZAVA, bnr. …O…BÎN

1806- BIRAZÎ

(t.) yefien, erkek kardeÒ çocufiu

(f.) neveu, nièce, fils ou fille du
frère
(î.) nephew, niece, brother’s son or

daughter
1807- BIRC

(t.) kule
(f.) tour

(î.) tower
1808- BIRCA AVÊ

(t.) su kulesi
(f.) château d’eau
(î.) water tower

1809- BIRINC, bnr. RIZ

1810- BIRINC, RIZ

(t.) pirinc
(f.) riz

(î.) rice
1811- BIRÎ

(t.) kaÒ

(f.) sourcil

(î.) eyebrow

1812- BIRRA, bnr. JIRRA

1813- BIRREK, MI…AR

(t.) bÈçkÈ, destere
(f.) scie

(î.) saw (tool), handsaw
1814- BIRÛSKÎN

(t.) yÈldÈrÈmvari
(f.) foudroyant
(î.) thundering, stunning

1815- BIRXELAS, bnr. ÇIRR

1816- BIRYAN, bnr. PARÊV

1817- BIRYAN; BIRA…TÎ

(t.) biryan
(f.) rôti
(î.) roasted

1818- BIRYAR

(t.) karar

(f.) décision

(î.) decision
1819- BIRYARA RAGIRTINÊ

(t.) tevkif kararı
(f.) ordre d’arrêter

(î.) order of arrest
1820- BIRYARA RAGIRTINÊ YA

PA…PENÎ

(t.) giyabi tutuklama kararı

(f.) ordre d’arrêter par contumace
(î.) order for arrest in absentia

1821- BIRYARNAME

(t.) kararname

(f.) décret, ordonnance
(î.) decree, ordinance

1822- BISEMT

(t.) ihiyatlÈ, temkinli
(f.) prudent, précautionneux

(î.) prudent, cautious
1823- BISERHATÎ

(t.) sergüzeÒt
(f.) aventure

(î.) adventure

1824- BISÎKLET, DUÇERXE

(t.) bisiklet

(f.) bicyclette
(î.) bicycle

1825- BISK

(t.) yün saçafiÈ
(f.) frange de laine brute
(î.) fringe of untreated wool

1826- BIST, bnr. PÊRÛ

1827- BIST, LING, MILÊ A…

(t.) hareket  mili
(f.) moyeu
(î.) hub of the mill

1828- BIST, ÒîÒika pehn

(t.) geniÒ ÒiÒ

(f.) brochette plate
(î.) flat skewer

1829- BISTÎ, bnr. DESTIK

1830- BISTÎK

(t.) kürek sapÈ

(f.) manche de la pelle
(î.) shovel stick

1831- BITIM

(t.) bıtım 

(f.) lentisque
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(î.) terebinth (with small, soft

shells)
1832- BI…ARE, bnr. XWENÇE

1833- BI…KAFTIN

(t.) çözmek, açmak, sökmek

(f.) dénouer, délier, ouvrir, défaire
(î.) to untie, to undo

1834- BI…KOJ; BI…KOV, GUPIK

(t.) tomurcuk, gonca
(f.) bourgeon, bouton

(î.) bud
1835- BI…KOK, bnr. MÎWEK

1836- BI…KOK, QUMÇE

(t.) düfime

(f.) bouton
(î.) button

1837- BI…KOKA SEDEFÎ, bnr. KES-

PIK

1838- BI…KOTE, bnr. MÎWEK

1839- BI…KOV, bnr. BI…KOJ 

1840- BI…KUL, bnr. PI…KIL

1841- BI…ÛNDEMAYÎN

(t.) gerikalma

(f.) arriération
(î.) backwardness

1842- BIVÊ NEVÊ

(t.) ister istemez, mutlaka

(f.) bon gré, mal gré
(î.) willy-nilly

1843- BIVIR, BALTE

(t.) balta
(f.) hachette

(î.) axe, hatchet
1844- BIWAR

(t.) mukabil, ön

(f.) devant, face
(î.) in front of 

1845- BIWÊJA PRONAVÎ

(t.) zamirsel deyim
(f.) locution pronominale

(î.) pronominal phrase 

1846- BIWÊJÊN DAÇEKÎ

(t.) deyim edatlar

(f.) locutions prépositives
(î.) prepositive locutions

1847- BIWÊJÊN GIHANEKÎ

(t.) deyim bafilaçlar

(f.) locutions conjonctives
(î.) conjunctive locutions

1848- BIWÊJÊN HOKERÎ

(t.) deyim belirteçler
(f.) locutions adverbiales

(î.) adverbial locutions
1849- BIWÊJÊN LÊKERÎ

(t.) deyim fiiller
(f.) locutions verbales

(î.) verbal phrases
1850- BIXALTÎ, bnr. KURXALTÎ

1851- BIXÊRÎ

(t.) baca
(f.) conduit de fumée

(î.) smoke hole, flue
1852- BIYOK, BIH, BÎHOK

(t.) ayva 
(f.) coing 

(î.) quince

1853- BIZA…TÎR

(t.) 2 - 3 yaÒÈnda diÒi)

(f.) chevrette âgée de 2 à 3 ans

(î.) young (she) goat 2 to 3 years
old

1854- BIZAV

(t.) hareket
(f.) mouvement
(î.) move, movement

1855- BIZAV, bnr. TEVGER

1856- BIZDANDIN, QETANDIN

(t.) koparmak
(f.) briser, rompre

(î.) to break, to cut off
1857- BIZDONEK

(t.) korkak, ödlek

(f.) poltron, peureux, froussard
(î.) cawardly, fearful

1858- BIZIN

(t.) keçi

(f.) chèvre
(î.) nanny goat, she goat

1859- BIZINBIR

(t.) Afiustos ve Eylül ayÈnda

(f.) tonte des chèvres en août et
septembre

(î.) shearing of goats in August
and September

1860- BIZIR KIRIN, TOV KIRIN,

ÇANDIN

(t.) ekmek

(f.) semer
(î.) to sow

1861- BIZIR, bnr. BERZE

1862- BIZIR, TOV

(t.) tohum
(f.) semence

(î.) seed

1863- BIZOT

(t.) kor

(f.) braise
(î.) embers, fire brand

1864- BIZOT, bnr. XURÎ

1865- BIZÛZ

(t.) güve
(f.) mite

(î.) moth

1866- BIZÛZ, bnr. GIZÛZ

1867- BÎ, DAREBÎ

(t.) söfiüt
(f.) saule

(î.) willow
1868- BÎBERA RE…, ÎSOTA RE…

(t.) karabiber

(f.) poivre noir
(î.) black pepper

(l.) piper nigrum
1869- BÎBERA SOR

(t.) kÈrmÈzÈ biber
(f.) paprika

(î.) paprika
1870- BÎBERIYE

(t.) biberiye

(f.) romarin
(î.) rosemary

(l.) rosmarinis officialinus
1871- BÎBIK

(t.) göz bebefii

(f.) pupille

(î.) pupil

1872- BÎDAR, …IYAR

(t.) uyanÈk

(f.) éveillé, vigilant
(î.) awake, vigilant

1873- BÎÇ, bnr. BÊJÎ

1874- BÎHOK, bnr. BIH

1875- BÎHOK, bnr. BIYOK

1876- BÎJ, bnr. BÊJÎ 

1877- BÎJIN, bnr. JINEBÎ

1878- BÎME, bnr. SÎGORTE

1879- BÎNA

(t.) gören

(f.) qui voit, voyant
(î.) sighted person

1880- BÎR

(t.) kuyu

(f.) puits
(î.) (water) well

1881- BÎR BIRIN, BÎR LÊ BIRIN

(t.) düÒünmek, tahmin etmek,
defierlendirmek

(f.) penser, évaluer, tenir compte

(î.) to think, to evaluate, to take
into account

1882- BÎR LÊ BIRIN, bnr. BÎR

BIRIN

1883- BÎRA A…

(t.) defiirmen kuyusu
(f.) réservoir d’eau destinée à faire
tourner le moulin
(î.) mill pond

1884- BÎRAWER; yê ku di bîrê de

dimîne

(t.) unutulmayan, hafÈzada kalan
(f.) mémorable
(î.) memorable, unforgettable

1885- BÎREWER

(t.) aydÈn

(f.) intellectuel
(î.) intellectual

1886- BÎSTAN, bnr. BOSTAN

1887- BÎSTEK : WE…EK, QASEK,

XÊLEK, KÊLÎKEK, BÊHNEK,

PÊLEK

(t.) an, lahza
(f.) moment, instant

(î.) moment, instant
1888- BÎ…E

(t.) çalÈlÈk
(f.) bosquet, buisson

(î.) copse, grove
1889-
1890- BÎ…ENG, …ENGEBÎ, …OREBÎ

(t.) salkÈm söfiüt
(f.) saule pleureur
(î.) weeping willow

1891- bnr. ARDÛ, AWIRDÛ

(t.) yakacak
(f.) combustible

(î.) fuel
1892- BOBELAT, bnr. BOBLAT

1893- BOBLAT, BOBELAT, FELA-

KET, MÛSÎBET

(t.) felaket, facia, musibet
(f.) désastre, calamité
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(î.) disaster, calamity

1894- BOÇIK, bnr. KURMIZK

1895- BOÇIK, bnr. QONÇ

1896- BOÇÛM, SERRIM, SERNIZE

(t.) mÈzrafiÈn demir ucu
(f.) pointe en fer de la lance
(î.) spear-head

1897- BODEK, EHMEQ

(t.) budala
(f.) idiot, stupide

(î.) idiot, stupid
1898- BOLVIR

(t.) bir tür iri elek
(f.) tamis à grosses mailles

(î.) wide meshed sieve
1899- BOMBAVÊJ, bnr. BOM-

BEAVÊJ

1900- BOMBEAVÊJ, BOMBAVÊJ

(t.) bombardÈman uçafiÈ

(f.) bombardier
(î.) bomber

1901- BOR

(t.) keçe dürümü
(f.) rouleau de feutre cardé avant
la compression

(î.) a roll of melt fluffer’s mallet
1902- BOR

(t.) kızıl
(f.) roux

(î.) red-haired, redhead
1903- BOR GERANDIN, bnr. BOR

KIRIN

1904- BOR HISÛN, bnr. BOR

SÛTIN

1905- BOR KIRIN; BOR GERAN-

DIN

(t.) keçe dürmek
(f.) rouler le tapis de feutre 
(î.) to roll up felt

1906- BOR SÛTIN, BOR HISÛN

(t.) keçeyi sÈkÈÒtÈrmak, dövmek
(f.) compresser le feutre

(î.) to pound or beat felt
1907- BOR; BIHUR

(t.) su geçiti

(f.) passage, gué
(î.) ford (of a stream)

1908- BORANGEH

(t.) güvercinlik
(f.) pigeonnier, colombier

(î.) pigeon house, dovecot

1909- BORIYA OSTAKÎ

(t.) Östaki borusu

(f.) trompe  d’Eustache
(î.) Eustachian tube

1910- BOSE

(t.) ucu çapraz halka

(f.) anneau à extrémité croisée
(î.) ring with overlapping ends

1911- BOSE, bnr. KOZIK

1912- BOSTAN, BÎSTAN

(t.) sebze tarlasÈ yada bahçesi
(f.) potager

(î.) kitchen garden

1913- BO…

(t.) bol, çok, gür

(f.) beaucoup, en grande quantité
(î.) plenty, many, abundant

1914- BO…

(t.) kesif, yofiun, kalabalÈk, bol
(f.) dense, abondant
(î.) abundant, dense, thick

1915- BO…Ê DEVAN

(t.) deve sürüsü
(f.) troupeau de chameaux

(î.) camels’ herd
1916- BOXE, MOC

(t.) bofia
(f.) taureau adulte

(î.) adult bull
1917- BOZ

(t.) boz
(f.) gris-pommelé

(î.) dapple-grey

1918- BRA…TIN

(t.) ateÒte çevirmek, kebap etmek

(f.) griller sur le feu
(î.) to grill

1919- BRA…TÎ

(t.) ateÒte çevrilmiÒ

(f.) grillé

(î.) grilled
1920- BRON…

(t.) bronÒ
(f.) bronche

(î.) bronchus
1921- BRON…IK

(t.) bronÒçuk
(f.) bronchiole

(î.) bronchiole

1922- BRÛSKÎN

(t.) ÈÒÈldamak

(f.) étinceler, luire
(î.) to sparkle, to glitter

1923- BUDCEYA BITERAZ

(t.) denk bütçe
(f.) budget équilibré
(î.) balanced budget

1924- BUDCEYA SALANE

(t.) yÈllÈk bütçe

(f.) budget annuel
(î.) annual budget

1925- BULTEN

(t.) bülten

(f.) bulletin

(î.) bulletin
1926- BUNDAYÎ

(t.) iÒlenmiÒ sÈrmalÈ

(f.) brodé (de fil d’or ou d’argent)
(î.) embroidered with silver thread

1927- BUTXANE, PÛTGEH,

PÛTXANE

(t.) puthane
(f.) temple païen
(î.) pagan temple

1928- BUXÛR

(t.) buhur
(f.) encens
(î.) incense

1929- BÛK

(t.) gelin

(f.) bru, belle-fille, mariée
(î.) bride, daughter-in-law

1930- BÛK ÇÛ ZEYIYÊ

(t.) gelin ailesini ziyarete gitti
(f.) la nouvelle mariée a rendu
visite à ses parents

(î.) the new bride paid a visit to
her parents

1931- BÛK SIWAR KIRIN

(t.) gelini ata bindirmek
(f.) faire monter la mariée à cheval
(î.) mounting the bride on a horse

1932- BÛKANÎ, bnr. BÛKIK 

1933- BÛKIK, BÛKANÎ, GULEBÛK

(t.) gelincik

(f.) coquelicot
(î.) poppy

1934- BÛM : KUND

(t.) baykuÒ
(f.) hibou
(î.) owl

1935- BÛN BENÎ…TÊ DEVÊ XELKÊ,

QAJIKÊ SER DEVÊ XELKÊ,

KETIN SER ZAR Û ZIMA -

NAN

(t.) dile düÒmek
(f.) devenir l’objet des potins 
(î.) to become the subject of gossip

1936- BÛRA

(t.) kayÈn birader

(f.) beau-frère, frère de l’épouse
(î.) wife’s brother
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